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Chez Oil&Steel, vous n’achetez pas juste un produit.
Con Oil&Steel tienes mucho más que un producto.

Mit Oil & Steel erhalten Sie viel mehr als ein Produkt.

En plus d’un produit de très haute qualité, performant, sûr et fiable, chez Oil&Steel vous achetez surtout l’excellence 

de l’« artisanat italien ». Un concept aussi simple qu’unique, qui associe la valeur ancestrale du savoir-faire à la 

véritable innovation de ceux qui, chaque jour, trouvent de nouvelles solutions pour rendre votre travail encore plus 

facile et plus performant. Décider d’acheter Oil&Steel signifie faire partie d’une grande famille, un endroit où vous 

ne vous sentirez jamais seul. Où que vous soyez dans le monde, vous nous trouverez toujours là, à vos côtés, avec nos 

experts, nos services, nos cours de formation et notre réseau capillaire d’assistance technique.

Además de un producto de la más alta calidad, rendimiento, seguro y confiable, de Oil&SteelOil&Steel usted compra sobre 

todo la excelencia de la fabricación italiana. Un concepto tan simple como único, que combina el antiguo valor 

del “saber hacer” y la verdadera innovación de quienes, cada día, encuentran nuevas soluciones para hacer su 

trabajo aún más fácil y eficiente. Decidir comprar Oil&SteelOil&Steel significa formar parte de una gran familia, un lugar 

donde nunca te sentirás solo. Estés donde estés en el mundo, siempre nos encontrarás allí, a tu lado, con nuestros 

hombres expertos, nuestros servicios, nuestros cursos de formación y nuestra extensa red de asistencia técnica.

 Neben einem sehr hochwertigen Produkt mit integrierter Leistung, Sicherheit und Zuverlässigkeit kaufen Sie bei Oil&SteelOil&Steel vor 
allem die Exzellenz der italienischen Herstellung. Ein so einfaches und einzigartiges Konzept, das altes Know-how und moderne 
Innovationen kombiniert, um neue Lösungen zu finden, die Ihre Arbeit einfacher als je zuvor machen. Sich für den Kauf bei Oil&SteelOil&Steel 
zu entscheiden, bedeutet in unsere großartige Familie einzutreten und ein Teil davon zu werden. Ein Ort, an dem Sie niemals allein 
sein werden. Wo immer auf der Welt Sie sich befinden, finden Sie uns immer an Ihrer Seite. Mit unseren Expertenteams, unseren 
Service-Centern und umfangreichen Netzwerken für technische Unterstützung sind wir immer für Sie da!
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Qualité, passion et tradition italienne
Calidad, pasión y tradición italiana / Qualität, Leidenschaft und italienische Tradition 

Notre passion nous pousse à utiliser uniquement des composants aux standards élevés de qualité qui 
proviennent de fournisseurs italiens pour la plupart (95%).

Nuestra pasión nos impulsa a utilizar solo componentes con altos estándares de calidad provenientes exclusivamente 
de proveedores italianos.

Unsere Leidenschaft treibt uns dazu, standardmäßig nur Komponenten von höchster Qualität zu verwenden, die ausschließlich von 
italienischen Lieferanten sind.

Innovation 
Innovación / Innovation

Nous sommes des visionnaires par nature, toujours à la recherche de nouvelles idées. Mais cela ne suffit pas. 

Nous sommes en recherche constante de l’excellence productive. Et pour l’obtenir, nous dédions chaque jour 

notre temps et notre savoir-faire.

Somos pioneros por naturaleza, siempre estamos estudiando nuevas ideas. Sin embargo, esto no es suficiente. 
Buscamos constantemente la excelencia en la fabricación. Para conseguirlo, cada día dedicamos todo nuestro 
tiempo y saber hacer a ello.

Wir sind Pioniere, die immer nach neuen Ideen suchen. Dies ist jedoch nicht genug. Wir sind ständig auf der Suche nach 
hervorragender Fertigungsqualität. Und um es zu erhalten, widmen wir jeden Tag unsere ganze Zeit und unser Know-how.

Fiabilité, performance et sécurité
Fiabilidad, rendimiento y seguridad / Zuverlässigkeit, Leistung und Sicherheit 

Nos produits sont conçus pour être, dans toutes les conditions de travail, extrêmement fiables, sûrs, précis 
et performants.

Nuestros productos están diseñados para ser extremadamente fiables , seguros, precisos y de desempeño en todas 
las condiciones de trabajo.

Unsere Produkte sind so konstruiert, dass sie in jeder Arbeitssituation überaus zuverlässig, sicher und präzise bleiben.

Service après-vente capillaire et rapide
Servicio postventa rápido y extenso / Umfangreicher und schneller Kundendienst

Nous suivons nos clients dans le monde entier, avec une équipe dédiée d’experts dont le seul objectif est 
d’être toujours aux côtés de l’utilisateur de nos produits.

Seguimos a nuestros clientes en cualquier momento y en cualquier lugar del mundo, con un equipo dedicado de 
expertos que tienen el único objetivo de estar siempre al lado de quienes utilizan nuestros productos.

Wir folgen unseren Kunden auf der ganzen Welt mit einem engagierten Expertenteam, das ein einziges Ziel verfolgt: „Zu denen 
stehen, die unsere Produkte verwenden“.
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 13.6 m*

Hauteur de plancher panier maximum / Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 11.6 m*

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 7 m*

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg*

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs / Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - HE

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung Optionnel / Opcional / Optional

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 350°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

* dépend du type de panier (matière / rotation) / Depende del tipo de cesta (material / rotación) / Hängt von der Art des Korbs ab (Material / Rotation)

5660

3220

28
30

24
50

1890

24
50
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 17.7 m

Hauteur de plancher panier maximum  / Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 15.7 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 9.2 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 225 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs / Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp A

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400° *

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern ND - NA

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

* 270° pour modèle sur Iveco / 270° para el modelo sobre Iveco / 270° für Modell auf Iveco

31
50

29
55

22
00

27
60

22602760
3750

6980

3750

R 90°

30
85

29
25

22
00

27
65

2180

3755

6130
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 21.2 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 19.2 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 225 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp A

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern ND - NA

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

30
85

22
00

29
25

27
65

2200
3750

3750
7000
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 20 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 18 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 10.2 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp A

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern ND - NA

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

24
60

21423750

6940

20
95

26
40

24
80

3050
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Versions / Versiones / Versionen
Hydrauliques

Hidraulicos
Hydraulische

Électrohydraulique
Electrohidráulico

Elektrohydraulisch

Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 20 m

Hauteur de plancher panier maximum  / Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 18 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 10.2 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Hydrauliques

Hidraulicos
Hydraulische

Electrohydrauliques
Electrohidráulico

Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs / Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques

Hidraulicos
Hydraulische

Hydrauliques 
(OPT Électrohydraulique)

Hidraulicos OPT Electrohidráulico
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung

Anticollision cabine / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA Optionnel
Opcional  / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA Optionnel
Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA Optionnel

Opcional  / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

* Optionnel pour Iuszu / Opcional para Iuszu / Optional für Iuszu

*

*
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 19.85 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 17.85 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 9.4 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern ND - NA

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 20.6 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 18.6 m 

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 10.6 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Electrohydrauliques

Electrohidráulico
Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques (OPT Electrohydrauliques)

Hidraulicos OPT Electrohidráulicos
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung Optionnel / Opcional / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 23.5 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 21.5 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12.6 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Electrohydrauliques

Electrohidráulico
Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques (OPT Electrohydrauliques)

Hidraulicos OPT Electrohidráulicos
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung Optionnel / Opcional / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 26.7 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 24.7 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 14.4 m 

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 300 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.7 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 360°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 27.3 m*

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 25.3 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 14.3 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 230 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.7 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 360°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

*27.5 pour modèle sur Iveco / 27.5 para el modelo sobre Iveco / 27.5 für Modell auf Iveco
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 14.3 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 12.3 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 9.2 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 225 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp A

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400° *

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern ND - NA

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

* 250 ° pour modèle sur Iveco / 250 ° para el modelo sobre Iveco / 250 ° für Modell auf Iveco
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 17.8 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 15.8 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12 m**

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 225 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp A

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400° *

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern ND - NA

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos / 
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

* 250 ° pour modèle sur Iveco / 250 ° para el modelo sobre Iveco / 250 ° für Modell auf Iveco
 ** 11.4 m sur Iveco / 11.4 m sobre Iveco / 11,4 m auf Iveco
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 17.8 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 15.8 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 225 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier  / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung Optionnel / Opcional / Optional

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus Optionnel / Opcional / Optional

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 19.9 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 17.9 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12.3 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Electrohydrauliques

Electrohidráulico
Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques (OPT Electrohydrauliques)

Hidraulicos OPT Electrohidráulicos
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung Optionnel / Opcional / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid Optionnel / Opcional / Optional
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 19.9 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 17.9 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 13.9 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Electrohydrauliques

Electrohidráulico
Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques (OPT Electrohydrauliques)

Hidraulicos OPT Electrohidráulicos
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1,4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung Optionnel / Opcional / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid * Optionnel / Opcional / Optional

* Uniquement disponible sur Mercedes / Solo disponible en Mercedes / Nur bei Mercedes erhältlich
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 21 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 19 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12 m*

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 230 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Electrohydrauliques

Electrohidráulico
Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques (OPT Electrohydrauliques)

Hidraulicos OPT Electrohidráulicos
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung Optionnel / Opcional / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

*11,7 m sur Isuzu avec limiteur de moment / 11,7 m sobre Isuzu con limitador de momento / 11,7 m auf Isuzu mit Momentbegrenzer

C at ene s f ilo I II B r

C at ene s f i lo I II B r

=
 =

C at ene s f ilo I II B r

C at ene s f i lo I II B r

=
 =

29
00

30
05

30
75

31
65

20
00

22
00

4100 3360 2620
7090

7890

3800

2740

33
00

22
00

22
50

3833



38 2313



39 
Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 22.6 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 20.6 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12.3 m*

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung
Electrohydrauliques

Electrohidráulico
Elektrohydraulisch

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung
Hydrauliques (OPT Electrohydrauliques)

Hidraulicos OPT Electrohidráulicos
Hydraulische OPT Elektrohydraulisch

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp HE - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb Optionnel / Opcional / Optional

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung Optionnel / Opcional / Optional

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA

* dépend de la configuration de la machine / depende de la configuración / hängt von der Maschinenkonfiguration ab 
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Versions / Versiones / Versionen SCORPION 16 SCORPION 16 PRO

Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 16 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 14 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 11.3 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 250 kg 300 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische 

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp H - H HE - HE

Panier / Cesta / Arbeitskorb Alu 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 400°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 15.9 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 13.9 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 10.3 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 200 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp H - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb VTR 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 350°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Caractéristiques techniques / Características técnicas / Technische Eigenschaften
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Hauteur maximum de travail / Altura maxima de trabajo / Maximale Arbeitshöhe 17.3 m

Hauteur de plancher panier maximum  /  Altura máxima de la superficie de la cesta / Standhöhe 15.3 m

Déport maximum de travail / Alcance maximo de trabajo / Maximale Seitliche Reichweite 12.1 m

Portée maximale / Capacidad máxima / Maximale Tragfähigkeit 200 kg

Commandes partie aérienne / Mandos de la cesta / Korbsteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische

Commandes stabilisateurs /  Mandos Estabilizadores / Stützensteuerung Hydrauliques / Hidraulicos / Hydraulische

Stabilisateurs / Estabilizadores / Abstütztyp H - H

Panier / Cesta / Arbeitskorb VTR 1.4 x 1.1 x 0.7 m

Rotation panier / Rotación Cesta / Korbdrehung +/- 90°

Rotation colonne / Rotación torreta / Schwenkbereich 350°

Travail dans le garabit / Trabajo en forma / Mit nicht ausgefahrenen Auslegern 

Travail avec les traverses asymétriques / Áreas de trabajo con estabilizadores asimétricos /
Variable Abstützung ND - NA

Anticollision cabine  / Anticolisión cabina / Anti-Kollisionsschutz mit dem Führerhaus

Fonction Homing / Función Homing / Home-Funktion ND - NA

Stabilisation automatique depuis le panier / Estabilización automática de la cesta / Abstützautomatik vom Korb ND - NA

Stabilisation automatique depuis le poste bas / Estabilización automática desde el suelo
Abstützautomatik von der Bodenbedienung ND - NA

Hybride / Híbrida / Hybrid ND - NA
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Service après-vente
Servicio postventa / Kundendienst

RÉSEAU DE VENTE ET SERVICE / RED DE VENTA Y ASISTENCIA / VERTRIEBS- UND SERVICENETZ:

FILIALES / FILIALES / NIEDERLASSUNGEN: MANITEX: MAISON MÈRE / SEDE CENTRAL / HAUPTSITZ

EUROPE
Belgium
Croatia
Eire
Finland
France
Germany
Italy
Netherlands
Poland
Portugal

Romania
Serbia
Slovenia
Spain
United Kingdom
AMERICA
Argentina
Chile
Colombia
Guadeloupe
Martinique

Mexico
Saint Martin
United States
ASIA
China
United Arab Emirates (UAE)
Hong Kong
Indonesia
Israel
Malaysia
Singapore

Thailand
AFRICA
Morocco
OCEANIA
Australia

Others

Argentina
Chile
France

United States, Chicago
United States, Georgetown, Texas

Mexico
Spain
Singapore
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Assistance
Asistencia técnica / Unterstützung

Pièces détachées
Recambios / Ersatzteile

Formation
Formación / Training

Des produits et un service de qualité avec 8 filiales et plus de 300 ateliers agréés pour l’entretien et les 
réparations. Où que vous soyez, vous pouvez compter sur une assistance sur place et des délais d’intervention 
garantis, avec des fourgons entièrement équipés.

Productos y servicio de calidad con 8 Filiales  y más de 300 talleres autorizados para mantenimiento y reparaciones. 
Esté donde esté, puede contar con tiempos de asistencia e intervención garantizados incluso con furgonetas 
equipadas in situ.

Sehr hohe Produkt- und Servicequalität in 8 Niederlassungen und über 300 autorisierten Werkstätten für Wartung und 
Reparaturen. Wo immer Sie sind, können Sie sich auf Unterstützung und schnelles Eingreifen verlassen, garantiert auch bei vor 
Ort ausgerüsteten LKWs.

Notre disponibilité de pièces détachées d’origine est l’une des plus élevées du secteur, avec des livraisons 
à domicile en 48 heures selon la commande. Toutes les pièces détachées sont conformes aux normes de 

l’équipement d’origine. 

Contamos con una de las más altas disponibilidad de repuestos originales en la industria, con entregas a domicilio 
dentro de las 48 horas posteriores al pedido. Todos los repuestos están en línea con el estándar de materiales 
ensamblados de equipo original.

Wir haben eine der branchenweit höchsten Verfügbarkeit von Originalersatzteilen mit Lieferungen nach Hause innerhalb von 48 
Stunden nach Bestellung. Alle Ersatzteile entsprechen dem Standard der montierten Erstausrüstung.

Tout le personnel suit une formation continue dans notre Académie. La préparation et la mise à jour 
constantes du personnel sont essentielles pour garantir aux clients un excellent service.

Todo el personal sigue una formación continua en nuestra Academia. La constante preparación y actualización 
del personal es fundamental para asegurar a los clientes un excelente servicio.

Das gesamte Personal wird in unserer Akademie kontinuierlich weitergebildet. Die ständige Vorbereitung und Aktualisierung des 
Personals ist grundlegend für einen qualitativ hochwertigen Kundenservice.

Nacelles élévatrices montées sur camion / Plataformas elevadoras sobre camión
LKW Arbeitsbühnen
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Partenaires
Partner / Partener

Oil&Steel a toujours travaillé aux côtés d’institutions importantes et faisant autorité en matière de sécurité, 
comme l’IPAF et des associations sectorielles comme Assodimi Assonolo.

OOil&Steelil&Steel siempre ha trabajado junto a instituciones internacionales importantes y autorizadas involucradas en la 
seguridad, como IPAF y asociaciones industriales como Assodimi Assonolo.

OOil&Steelil&Steel hat schon immer mit wichtigen und maßgeblichen Sicherheitsinstitutionen zusammengearbeitet, wie IPAF und 
Branchenverbände wie Assodimi Assonolo. 

Certifications
Certificados / Zertifizierungen

Depuis 1995, Oil&Steel maintient des normes élevées de qualité et de sécurité, raison pour laquelle elle a 

obtenu les certifications ISO 9001 (qualité), ISO 14001 (environnement) et ISO 45001 (sécurité).

Desde 1995 Oil&SteelOil&Steel mantiene altos estándares de calidad y seguridad, y es precisamente por ello que ha obtenido 

las certificaciones de calidad 9001, medio ambiente 14001 y seguridad 45001. 

Seit 1995 hat Oil&SteelOil&Steel sehr hohe Qualitäts-und Sicherheitsstandards eingehalten, und genau deshalb hat Oil&SteelOil&Steel die 
Zertifizierungen für Qualität 9001, Umwelt 14001 und Sicherheit 45001 erhalten.
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Nacelles élévatrices montées sur camion / Plataformas elevadoras sobre camión
LKW Arbeitsbühnen

Le haut niveau qualitatif des nacelles Oil&Steel est garanti par l’excellence des matériaux et des composants 
utilisés. Cela signifie chercher des fournisseurs qui répondent à de très hauts standards de qualité:
• fournisseurs italiens exclusivement
• 90% à moins de 300km du siège de Oil&Steel

El alto nivel de calidad de las plataformas elevadoras Oil&Steel Oil&Steel está garantizado por la excelencia de los materiales 
y componentes utilizados. Esto significa elegir proveedores que cumplan con los más altos estándares de calidad:
• proveedores exclusivamente italianos
• 90% a 300 km de la sede de Oil&SteelOil&Steel

Das hohe Qualitätsniveau der Oil&SteelOil&Steel Hubarbeitsbühnen wird durch die hervorragende Qualität der Baumaterialien und 
-komponenten garantiert. Dies bedeutet, Lieferanten auszuwählen, die den höchsten Qualitätsstandards entsprechen:

• ausschließlich italienische Lieferanten
• 90% innerhalb von 300 km vom Oil&SteelOil&Steel Werk entfernt

Production exclusivement italienne
Producción exclusivamente italiana / Ausschließlich italienische Produktion

Prestations garanties à 100%
Rendimiento 100% garantizado / 100% garantierte Leistung

Produits et services certifiés
Productos y servicios certificados / Zertifizierte Produkte und Dienstleistungen

Toutes les nacelles sont testées à 100% en interne sur toutes leurs fonctions, dans les conditions de travail 
les plus sévères, par des opérateurs qualifiés.

Todas las plataformas aéreas son probadas 100% internamente en todas sus funciones, en las condiciones de 
trabajo más severas, por operadores calificados.

Alle Arbeitsbühnen werden intern zu 100% auf alle Funktionen von qualifizierten Bedienern unter den stressigsten 
Betriebsbedingungen  getestet.

Oil&Steel a obtenu la certification:
UNI EN 9001:2008. Pour la conception, la production et le service de nacelles sur chenilles et sur camion 

Oil&Steel a adopté un système de gestion de la qualité qui répond aux exigences des normes ISO 9001:2008.

OOil&Steelil&Steel  ha obtenido la certificación:
UNI EN 9001: 2008.UNI EN 9001: 2008. Para el diseño, producción y servicio de plataformas aéreas sobre orugas y montadas sobre 
camiones, Oil&SteelOil&Steel ha adoptado un Sistema de Gestión de Calidad que cumple con los requisitos de las normas 
ISO 9001: 2008.ISO 9001: 2008.

OOil&Steelil&Steel hat eine Zertifizierung erhalten:
UNI EN ISO 9001: 2008. Für die Konstruktion, Produktion und Wartung von LKW-und Raupenarbeitsbühnen hat Oil&SteelOil&Steel ein 
Qualitätsmanagementsystem implementiert, das die Anforderungen der Norm ISO 9001: 2008 erfüllt.



50 

Ligne de vêtements Oil&Steel
Linea de ropa / Kollection

Polo Oil&Steel manches courtes
Polo Oil&Steel / Poloshirt Oil&Steel

Sweat Oil&Steel
Sudadera Oil&Steel / Sweatshirt Oil&Steel

Code-Código-Kode: 005
Tailles-Tamaños-Größe: XS-S-M-L-XL-XXL-3XL

Code-Código-Kode: 004
Tailles-Tamaños-Größe: S-M-L-XL-XXL-3XL

Couleurs
Colores-Farbe:

Couleurs
Colores-Farbe:
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Veste Softshell Bicolore
Softshell Jacket / Softshell Jacket

Chemise homme Oil&Steel manches longues
Camisa Oil&Steel / Shirt Oil&Steel

Code-Código-Kode: 006
Tailles-Tamaños-Größe: XS-S-M-L-XL-XXL-3XL

Code-Código-Kode: 001
Tailles-Tamaños-Größe: S-M-L-XL-XXL-3XL

Couleurs
Colores-Farbe:

Couleurs
Colores-Farbe:

Envoyer un mail à: merchandising@oilsteel.com
Envia un correo a: / Sende eine Email an:
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Accessoires Oil&Steel
Accesorios / Zubehör

Code-Código-Kode: 003

Code-Código-Kode: 002

Sac Oil&Steel - 32L
Bolso Oil&Steel / Tasche Oil&Steel

Casquette Oil&Steel 
Gorra de béisbol Oil&Steel / Baseballkappe Oil&Steel

Couleurs
Colores-Farbe:

Couleurs
Colores-Farbe:
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Code-Código-Kode: 008

Code-Código-Kode: 007Mug Oil&Steel 
Taza Oil&Steel / Becher Oil&Steel

Mètre Oil&Steel 
Metro Oil&Steel / Maßband Oil&Steel

Envoyer un mail à: merchandising@oilsteel.com
Envia un correo a: / Sende eine Email an:

Couleurs
Colores-Farbe:
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Notes:
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Oil&Steel is a brand of Manitex International

PM OIL&STEEL SPA
S. Cesario sul Panaro 
IT - 41018 - Modena
Via G.Verdi, 22

Tel.: +39 059 936811
Fax: +39 059 936800

info@oilsteel.com 
www.oilsteel.com


